




UNICOLLECTION

A competitive, functional, green 
collection. 
Always looking for customer 
satisfaction, Sesta updates the UNI 
Collection with the inclusion of new 
series, in search of the best quality 
standard, for a Made in Italy prod-
uct, offered at a competitive price 
and with green contents.

Une collection compétitive, 
fonctionnelle et verte. 
Toujours à la recherche de la satis-
faction client, Sesta met à jour la 
Collection UNI avec l’inclusion de 
nouvelles séries, à la recherche du 
meilleur standard de qualité, pour 
un produit Made in Italy, proposé 
à un prix compétitif et avec des 
contenus verts.

Wettbewerbsfähig, funktionell 
und umweltfreundlich. 
Immer die Kundenzufriedenheit im 
Blick, ergänzt Sesta die Uni-Kollek-
tion mit neuen Reihen, um den bes-
ten Qualitätsstandard für umwelt-
verträgliche Made in Italy-Produkte 
zu wettbewerbsfähigen Preisen zu 
bieten.

Una collezione 
competitiva, funzionale, 
green. 

Sempre alla ricerca della soddisfazione 
del cliente, Sesta aggiorna la Collezione 
Uni con l’inserimento di nuove serie, alla 
ricerca del migliore standard qualitativo, 
per un prodotto Made in Italy, offerto a un 
prezzo competitivo e con contenuti green.
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Since 1983 Sesta has been designing 
and producing chairs for office fur-
niture and community, with the aim 
of creating homogeneous families of 
products with the best functionality 
and quality contents, compliant with 
standards and in harmony with
a service offered, based on the se-
arch for full customer satisfaction.

Depuis 1983 Sesta conçoit et produit 
des chaises pour le mobilier de 
bureau et communauté, dans le but 
de créer des familles homogènes de 
produits avec les meilleurs fonc-
tionnalités et contenus de qualité, 
conformes aux normes et en harmo-
nie avec un service proposé, basé sur 
la recherche de la pleine satisfaction 
du client.

Seit 1983 entwickelt und fertigt Sesta 
Stühle für die Büro- und Objektein-
richtung mit dem Ziel, homogene 
Produktfamilien zu erschaffen, die in 
Bezug auf Funktionalität und Qualität 
den höchsten Ansprüchen genügen. 
Hinzu kommen Normenkonformität 
und ein Serviceangebot, das den 
Erwartungen der Kunden entspricht.

Dal 1983 Sesta progetta e produce se-
die destinate all’arredamento per uffi-
cio e comunità, con l’obiettivo di creare 
famiglie omogenee di prodotti con i mi-
gliori contenuti di funzionalità e qualità, 
conformi alle norme e in armonia con 
un servizio offerto, basato sulla ricerca 
della piena soddisfazione del cliente.
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	 È la proposta completa di se-
die per ufficio e comunità con focus sulla collettività 
leggera – realizzata in collaborazione con progettisti 
del settore – in cui spiccano i valori qualitativi dei 
materiali, cura dei dettagli e ricerca di soluzioni, as-
sociati a innovazione tecnologica e conformità dei 
prodotti.

			   Complementare a Design Collec-
tion – con la quale si integra perfettamente – Uni of-
fre prodotti tecnici, qualitativi e pragmatici, dall’ot-
timo rapporto qualità/prezzo. Protagoniste sono le 
serie operative e le sedie per la Comunità, sempre 
aggiornate e conformi alle norme vigenti.

DESIGNCOLLECTION
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It is the complete proposal of 
office and community chairs 
with a focus on the sector of 
light community – created in 
collaboration with designers in 
the sector – in which the qual-
itative values of the materials, 
attention to detail and search 
for solutions, associated with 
technological innovation and 
conformity of products.

Complementary to the De-
sign Collection – with which it 
integrates perfectly – Uni offers 
technical, qualitative and prag-
matic products, with an excellent 
quality/price ratio. 
The protagonists are the oper-
ational series and chairs for the 
community, always updated and 
compliant with current regula-
tions.

C’est la proposition complète 
de chaises de bureau et com-
munautaires avec un accent 
sur la collectivité légère – créée 
en collaboration avec des 
designers du secteur – dans 
laquelle les valeurs qualitatives 
du matériaux, souci du détail et 
recherche de solutions, associés 
à l’innovation technologique et 
à la conformité des produits.

Complémentaire de la Collec-
tion Design – à laquelle elle s’in-
tègre parfaitement – Uni pro-
pose des produits techniques, 
qualitatifs et pragmatiques, 
avec un excellent rapport 
qualité/prix. Les protagonistes 
sont les séries opérationnelles 
et chaises pour la commu-
nauté, toujours mises à jour et 
conformes à la réglementation 
en vigueur.

ist eine komplette Reihe von 
Büro- und Objektstühlen mit 
Blick auf die leichte Gemein-
schaft, die in Zusammenarbeit 
mit Designern der Branche 
entwickelt wird. Dabei über-
zeugen die Stühle durch die 
Qualität ihrer Materialien, das 
Augenmerk auf die Details 
und ihren Lösungsansatz - stets 
verbunden mit technologischer 
Innovation und Produktkonfor-
mität.

Als perfekte Ergänzung zur 
Design Collection bietet Uni 
technische, hochwertige und 
pragmatische Produkte mit 
einem ausgezeichneten Preis-
Leistungs-Verhältnis. Hier dreht 
sich alles um die Arbeits- und 
Objektstühle, die immer mit der 
Zeit gehen und den aktuellen 
Normen entsprechen.

UNICOLLECTION
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Potentiel
calorifique

Serie 1000 Plus

1000PLUS/02

Total avec matière classées M0 61,86
Total sans matières classées M0 36,12

ABS
Acier

Aluminium
Bakélite

Bois
Caoutchouc

Carton
Contreplaqué

Coton
Cuir

Cuivre
Feutre

Laine ou Soie
Latex
Lin

Panneau particules
Peinture
PMMA

Polyacrylate
Polyamide (Nylon)

Polycarbonate
Polyester

Polyoxyméthyléne
Polypropylène
Polystyrène

Polystyrène Choc
Polyuréthanne

PVC Rigide
PVC Souple

Stratifié
Zinc

Polyestere
Polyéthylène

Matières

ABS
AC
Al
Ba

Bois
Caout.
Cart.
CP

Coton
Cuir
Cu

Feutre
Laine
Latex
Lin

PannP
Peint.
PMMA
PAC
PA
PC
UP

POM
PP
PS

PS Choc
PUR

PVC U
PVC P

Str
Zn

PES
PE

Abb.

Structure pietement 4 pieds

Support d'assise

Monocoque assise | dossier

Accroche / espaceur

Patins

Composants: série 1000PLUS/02

AC
AC
PP
PP
PA

Mat.

1

1

1

1

1

Qté
PC

Mj/Kg

7,57

7,57

38,87

38,87

31,35

Poids
Kg

3,400

0,200

0,750

0,100

0,050

P.C.
Mj

25,74

1,51

29,15

3,89

1,57

Pot. Cal.
Mj/Kg

36,03

7,57

31,31

13,38

17,56

39,46

16,72

19,02

16,72

16,80

2,48

23,41

23,03

43,89

15,68

19,02

35,56

24,24

23,12

31,35

29,26

25,00

24,08

38,87

38,62

41,00

22,99

18,01

21,90

18,81

5,41

42,00

43,90
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Environmental
Product

Declaration

Polypropylene - 38,2%

Steel - 61,8%

Serie 1000 Plus - 1000PLUS/02
The product
_ 1000 PLUS s a project conceived to have the least possible environmental impact; minimizing waste and 
energy consumption.
_ 1000 PLUS was tested at the Laboratory Catas is conforming to the UNI EN 16139 1st level standard
_ The metal parts are painted with non-toxic epoxy powders containing no volatile organic components or 
heavy metals. The components of the seat are designed to be dismounted once the screws are removed. 
The fabric of the seat and backrest and are easily detached from the padding. Only in case of particularly 
complex is upholstery used some water glue.

Transport
_ For deliveries we use national and international carriers certified UNI EN ISO 9001
_ In order to reduce the number of truck trips, we try to group shipments for the same destinations
_ The seats are mounted or partially mounted packed carton boxes recycled and easily recyclable

Use
_ The use of the product does not have a negative impact on the environment
_ The upholstery is removable and can be interchangeable
_ All components of the seat can be replaced or updated use
_ Tips for a proper maintenance and use are given in the instructions

End of the product life cycle
_ 1000 PLUS can be dismounted in about 10 minutes with traditional type tools
_ All parts weighing more than 50 grams are marked and, therefore, recyclable
_ Inner packagings and cartons are recyclable
_ The packaging producers of carton box can ensure a proper control of the materials used

Materials
_ 1000 PLUS weight 5,5 kg without arms
_ The product is built with 100 % of recyclable materials. It does not contain harmful substances
_ The ability to simply change all wear parts significantly increases the life of the product
_ The upholstered foamed of polyurethane (PU), they are produced without the application of chlorofluoro-
carbons (CFCs) and chlorinated hydrocarbons 
_ For the inscriptions on cartons or packaging materials, inks used are water-soluble and solvent-free

Production and waste management
_ The quality management system is ISO 9001 certified
_ The environmental management system is ISO 14001 certified

100 % Recyclable materials

Recycled Polypropylene - 8,1%

Recycled steel  - 37,1%

Virgin Polypropylene - 30%

Virgin steel - 24,7%

45,2 % Recycled materials

Sesta Srl
via Lombardia, 32
I - 26854 Cornegliano Laudense (Lodi)
t. +39 0371 483158
info@sesta.it
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Déclaration
Environnementale

spécifique sur le produit

Polypropyléne - 38,2%

Acier - 61,8%

Série 1000 Plus - 1000PLUS/02
Le produit
_ 1000 PLUS a été développé pour être produit tout en réduisant au minimum la quantité de déchets, la 
consommation d'énergie et l'impact sur l'environnement
_ 1000 PLUS a été testé chez le laboratoire CATAS et correspond aux normes UNI EN 16139 1° niveau
_ Les parts métalliques ont été laqués au four par poudre qui ne contient pas de composés organiques 
volatiles, ni de métaux lourds. Les parts, composants du siège, sont étudiés en manière d'être demon-
tables avec vis. De norme, le tissu, n'est pas collé à la mousse et il est facilement séparable.

Le Transport
_ Pour nos livraisons nous utilisons des transporteurs internationaux qui sont certifiés UNI EN ISO 9001
_ En fin de réduire les trajets de camions vides, nous regroupons régulièrement les livraisons de nos 
produits
_ Les sièges sont livrés, montés ou bien partiellement montés, avec protection en carton recyclable

Utilisation
_L'utilisation du produit n'entraîne aucun impact négatif sur l'environnement
_Le coussin est demontable et interchangeable
_Toutes les pièces détachées peuvent être remplacées et en partie modernisées
_Les conseils d' entretien et d' utilisation sont indiqués dans la notice d'utilisation

Fin du cycle de vie du produit
_ 1000 PLUS peut être démonté en 5 min env. en utilisant des outils traditionnels 
_ Toutes les pièces pesant plus de 50 g sont marquées et par conséquent recyclables à 100%
_ L'emballage en carton et le film PE sont recyclables
_ Le fabricant veille à une revalorisation appropriée des matériaux d'emballage

Materiali
_ 1000 PLUS pèse 5,5 kg env. sans accoudoirs
_ Le produit est composé de 100 % de matériaux recyclables. Il ne contient pas de substances 
nocives.
_ La possibilité de changer simplement toutes les pièces sujettes à usure augmente la durée de vie du 
produit de manière significative
_ Pour écrire sur du carton ou des matériaux d'emballage, les encres utilisées sont solubles dans l'eau et 
sans solvants matériaux recyclés
_ En ce qui concerne les inscriptions sur du papier ou des matériaux d'emballage, les encres utilisées sont 
solubles dans l'eau et sans solvants

Production et gestion des déchets
_ Le système de management de la qualité est certifié ISO 9001
_ Le système de management environnemental est certifié ISO 14001

100 % matériaux recyclables

Polypropylène recyclé - 8,1%

Acier recyclé  - 37,1%

Polypropylène vierge - 30%

Acier vierge - 24,7%

45,2 % matériaux recyclés
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Dichiarazione
ambientale

del prodotto

prodotto conforme ai 

Polipropilene - 38,2%

Acciaio - 61,8%

Serie 1000 Plus - 1000PLUS/02
Il prodotto
_ 1000 Plus è un progetto sviluppato per avere il minor impatto ambientale possibile; riducendo al 
minimo i rifiuti ed il consumo energetico.
_ 1000 Plus è stata testata presso il Laboratorio CATAS ed è conforme alla norma UNI EN 16139 
1° livello.
_ Le parti in metallo sono verniciate con polveri epossidiche atossiche che non contengono 
composti organici volatili o metalli pesanti. I componenti della seduta sono studiati per essere 
facilemente smontati una volta tolte le viti.

Trasporto
_ Per le consegne utilizziamo vettori nazionali ed internazionali certificati UNI EN ISO 9001 
_ Alla fine di ridurre il numero di viaggi dei camion, cerchiamo di raggruppare le spedizioni per le 
medesime destinazioni 
_ Le sedute montate o parzialmente montate sono contenute all’interno di scatole di cartone 
riclicato e facilmente riciclabile 

Utilizzo
_ L'uso del prodotto non ha un impatto negativo sull'ambiente. 
_ Tutti i componenti della seduta possono essere sostituiti o aggiornati.
_ I consigli per una corretta manutenzione ed impiego sono indicati nelle istruzioni per l'uso.

Fine del ciclo di vita del prodotto
_ 1000 Plus può essere smontata in 10/15 minuti circa con strumenti di tipo comune | tradizionale.
_ Tutte le parti di peso superiore a 50 grammi sono contrassegnati e, quindi, riciclabili.
_ Gli imballaggi interni ed i cartoni sono riciclabili.
_ I produttori degli imballaggi possono garantire un corretto controllo dei materiali utilizzati.

Materiali
_ 1000 Plus pesa 5,5 kg senza braccioli
_ Il prodotto è costruito con 100 % di materiali riciclabili. Non contiene sostanze nocive. 
_ La possibilità di poter cambiare semplicemente tutte le parti soggette ad usura aumenta 
notevolmente la durata del prodotto
_ Per le scritte su cartoni o materiali di imballaggio, gli inchiostri utilizzati sono solubili in acqua e 
senza solventi 

Produzione e gestione dei rifiuti 
_ Il sistema di gestione della qualità è certificato ISO 9001
_ Il sistema di gestione ambientale è certificato ISO 14001

100 % materiali riciclabili

Polipropilene riciclato - 8,1%

Acciaio riciclato - 37,1%

Polipropilene vergine - 30%

Acciaio vergine - 24,7%

45,2 % materiali riciclati
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The frequent request for eco-sustain-
able products – made in compliance 
with environmental policies and 
comply with national and interna-
tional regulations – makes Sesta a 
committed and ethically attentive 
company to technological innova-
tion, with thoughtful preventive tests, 
before presenting its products on 
the market.

La demande fréquente de produits 
éco-durables – fabriqués dans le 
respect des politiques environne-
mentales et respecter les régle-
mentations nationales et internatio-
nales – fait de Sesta une entreprise 
engagée et éthiquement attentive à 
l’innovation technologique, avec des 
tests préventifs réfléchis, avant de 
présenter ses produits sur le marché.

Die steigende Nachfrage nach öko-
logischen Produkten, die in Überein-
stimmung mit der Umweltpolitik und 
den nationalen und internationalen 
Normen hergestellt werden, macht 
Sesta zu einem engagierten und 
ethisch bewussten Unternehmen, das 
auf technische Innovation setzt und 
seine Produkte sorgfältig prüft, bevor 
sie auf den Markt gebracht werden.
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La richiesta frequente di prodotti eco-
sostenibili – realizzati nel rispetto del-
le politiche ambientali e conformi alle 
normative nazionali e internazionali 
– fa di Sesta una realtà impegnata ed 
eticamente attenta all’innovazione tec-
nologica, con ponderati test preventivi, 
prima di presentare i suoi prodotti sul 
mercato.
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20BRA 22BH – 2D

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

5BH 23BH – 3D 22BHW – 2D5BHW 

BL
AC

K

W
HI

TE

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Serie proposta con struttura in finitura nera 
(Black) e bianca (White – RAL 9016). Lo schienale, 
regolabile in altezza con sistema Up&Down per 
tutti i meccanismi, è proposto solo in altezza H 56 
cm ed è dotato di carter protettivo posteriore in 
plastica. Il sedile e lo schienale sono tappezzati e 
disponibili in tutti i rivestimenti a cartella.
Sono proposti 5 meccanismi di serie: Synchro 
evoluto SLYR2, Synchro autoregolante PSY6 con 
traslazione del sedile, Synchro SY5D senza trasla-
zione del sedile, Contatto permanente PCS4 con 
regolazione della tensione, Contatto permanente 
PC. Colonna a gas in CL4, base in Nylon Ø 70 cm 
nera o bianca, oppure in alluminio Ø 68 cm con 
finitura lucida, ruote frenate/gommate da 65 mm 
nere o bianche. 
I braccioli proposti per la versione Black sono 5: 
20BRA fisso, 5BH 1D, 22BH 2D, 23BH 3D, 34BH 
4D mentre per la versione White sono 3: 5BHW 
1D, 22BHW 2D e 34BHW 4D.

Series proposed with frame in black (Black) and 
white (White – RAL 9016) finish. The backrest, ad-
justable in height with the Up&Down system for 
all mechanisms, is proposed only in a height  56 ​​
cm and is equipped with a  rear protective plastic 
cover. The seat and backrest are upholstered and 
available in all coverings in the card. 
Supplied with 5 mechanisms: SLYR2 evolved 
Synchro, PSY6 self-adjusting Synchro with sliding 
seat, SY5D Synchro without sliding seat, Perma-
nent contact PCS4 with tension adjustment, PC 
permanent contact. Gas column in CL4, base in 
Nylon Ø 70 cm black or white, or in aluminum Ø 
68 cm with polished finish, braked/rubber castors 
of 65 mm black or white. 
The armrests proposed for the Black version are 5: 
20BRA fixed, 5BH 1D, 22BH 2D, 23BH 3D, 34BH 
4D while for the White version they are 3: 5BHW 
1D, 22BHW 2D and 34BHW 4D.

Série proposée avec structure en finition noire 
(Black) et blanche (White – RAL 9016). Le dossier, 
réglable en hauteur avec le système Up&Down 
pour tous les mécanismes, est proposé unique-
ment en hauteur 56 cm et est équipé d’un carter 
de protection arrière en plastique. L’assise et le 
dossier sont rembourrés et disponibles dans tous 
les revêtements dans les nuanciers. 
Livré avec 5 mécanismes: le Synchro évolué 
SLYR2, Synchro autorégulant PSY6 avec transla-
tion assise, Synchro SY5D sans translation assise, 
le contact permanent PCS4 avec réglage de ten-
sion, le contact permanent PC. Colonne à gaz en 
CL4, base en Nylon Ø 70 cm noir ou blanc, ou en 
aluminium Ø 68 cm avec finition polie, roulettes 
freinées de 65 mm en noir ou blanc pour sols durs. 
Les accoudoirs proposés pour la version Black 
sont au nombre de 5: 20BRA fixe, 5BH 1D, 22BH 
2D, 23BH 3D, 34BH 4D, tandis que pour la ver-
sion White ce sont 3: 5BHW 1D, 22BHW 2D et 
34BHW 4D.

Stuhlreihe mit Gestell in schwarz (Black) oder weiß 
(White – RAL 9016). Die über Up-&Down-System 
höhenverstellbare Rückenlehne ist in Kombination 
mit allen Mechaniken 56 cm hoch und mit einer 
Kunststoffschutzschale ausgestattet. Sitz und Rü-
ckenlehne sind gepolstert und mit allen Bezügen 
nach Stoff-Mustermappe erhältlich. 
5 Mechaniken stehen serienmäßig zur Auswahl: 
Synchro-Folgemodell SLYR2,  Synchronmechanik 
PSY6 mit automatischer Einstellung und Sitz-
flächenverschiebung,  Synchronmechanik SY5D 
ohne Sitzflächenverschiebung, Permanentkontakt 
PCS4 mit Spannungsregulierung, Permanentkon-
takt PC. Gaslift KL4, Fußkreuz aus Nylon Ø 70 cm 
in schwarz, weiß oder aus poliertem Aluminium Ø 
68 cm, mit Hartbodenrollen Ø 65 mm in schwarz 
oder weiß. 
5 Armlehnen stehen für die Ausführung Black zur 
Auswahl: 20BRA fest, 5BH 1D, 22BH 2D, 23BH 
3D, 34BH 4D für die Ausführung White sind es 3: 
5BHW 1D, 22BHW 2D und 34BH 4D.

TASK

TWIST TT

i

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, tipologia B
Conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335:2/2018 standards, B class
Conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, classe B 
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, Klasse B

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

NY – Ø 70 LU – Ø 68BI – Ø 70 LU – Ø 68

34BH – 4D 34BHW – 4D
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22BH – 2D

AIR	 Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
	 Available for some covering only
	 À disposition que pour quelque révétement
	 Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

RETE	Rivestimenti King-Leder e rete nera N01
	 King-Leder coverings and black colour mesh N01
	 Revêtements King-Leder et résille noire N01
	 Bezug King-Leder und schwarzes Netz N01

1/IM
1/IM =

Serie operativa avente schienale (H 56 cm) pro-
posto in due versione: RETE (schienale in rete tipo
“N” in 7 colori), AIR (schienale dotato di membra-
na composta da strato di gomma da 10 mm abbi-
nata a rete “N”, fronte schienale tappezzato, retro 
in rete colore standard nero). Regolazione 6 cm in 
altezza con sistema “Up&Down”.
Sono proposti 3 meccanismi di serie: Synchro evo-
luto SLYR2, Synchro SLY4 con traslazione del sedile 
e Contatto Permanente PCS4 con regolazione del-
la tensione. Colonna a gas in CL4, base in Nylon Ø 
68 cm nera oppure in alluminio con finitura luci-
da, ruote frenate/gommate da 65 mm. I braccioli 
proposti sono 3: 6BRA fisso, 8BH 1D e 22BH 2D.
La serie è completata da una versione ospiti con 
base a slitta, disponibile in versione Rete e AIR, 
proposta con braccioli dotati di poggiabraccia in 
plastica nera. Finitura della struttura nera (N) o 
cromata (CR).  

Task chair series with backrest (H 56 cm), available
in two versions: RETE (N-type mesh backrest 
available in 7 colours), AIR (backrest fitted with 
membrane formed of 10-mm thick layer of rubber
combined with N-type mesh, upholstered backrest 
front, standard black mesh rear). Height-adjusta-
ble (6 cm) with “Up&Down” system.
3 standard mechanisms possible: Evolved Syn-
chro SLYR2, Synchro SLY4 with seat slider, and 
PCS4 Permanent Contact with tension adjust-
ment. Gas lift in CL4, black Nylon base (Ø 68 cm) 
or base with polished aluminium finish, with 65 
mm braked-rubber castors. There are 3 kind of 
armrests: 6BRA (fixed), 8BH (1D) and 22BH (2D).
The series is completed by a guest version with 
sled base, available in the Rete ( mesh backrest ) 
and AIR versions, proposed with armrests equip-
ped with black plastic arm pads. Black (N) or chro-
me (CR) structure finish.

Série opérateur avec dossier (H 56 cm) proposé 
en deux versions: RETE (en résille type ”N” en 7 
couleurs), AIR (muni d’une membrane composée 
d’une couche de mousse de 10 mm couplée à une 
résille ”N”, face avant tapissée, face arrière en ré-
sille couleur standard noire). Réglage en hauteur 
de 6 cm avec système “Up&Down“.
La série est proposée avec 3 mécanismes de série:
Synchro évolué SLYR2, Synchro SLY4 avec transla-
tion de l’assise et Contact permanent PCS4 avec 
réglage de la tension. Vérin à gaz en CL4, piète-
ment en Nylon Ø 68 cm noir ou en aluminium 
avec finition polie, roulettes freinées/souples de 
65 mm. Les accoudoirs disponibles sont: 6BRA 
fixe, 8BH 1D et 22BH 2D.
La série est complétée par une version visiteurs 
avec piètement luge, disponible dans les versions 
Rete (M dossier maille) et AIR, proposée avec des 
accoudoirs équipés de manchettes en plastique 
noir. Finition structure noire (N) ou chromée (CR).

Arbeitsstuhlreihe mit 56 cm hoher Rückenlehne, 
angeboten in zwei Ausführungen: RETE (Rücken-
lehne mit Netzbespannung Typ ”N” in 7 Farben), 
AIR (Rückenlehne mit Membran bestehend aus 
einer 10 mm starken Schaumstoffschicht mit 
Netzbespannung ”N”, vorne gepolstert, hinten mit 
Netzbespannung in der Standardfarbe schwarz). 
Über Up-&-Down-System 6 cm höhenverstellbar.
Drei Mechanismen werden standardmäßig an-
geboten: Die weiterentwickelte Synchro-Version 
SLYR2, SLY4 mit Sitzflächenverschiebung und Per-
manentkontakt PCS4 mit Spannungsregulierung. 
Gaslift KL4, Fußkreuz aus schwarzem Nylon Ø 68 
cm oder poliertem Aluminium, lastabhängig ge-
bremste Rollen mit weichem Laufring Ø 65 mm. 
Die Armlehnen sind in 3 Ausführungen erhältlich: 
6BRA fest, 8BH 1D und 22BH 2D.
Vervollständigt wird die Reihe durch einen Be-
sucherstuhl, der als Freischwingermodell in der 
Version Rete und AIR erhältlich ist und Armlehnen 
mit schwarzen Kunststoffauflagen hat. Gestellaus-
führung schwarz (N) oder verchromt (CR).  

TASK

VIVA
rete/air

i

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, tipologia B
Conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335:2/2018 standards, B class
Conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, classe B 
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, Klasse B

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

NY – Ø 68 LU – Ø 68 NCR

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung  

N06 N16 N01 N11 N13 N14 N12

RETE N: 100% PES 330 gr/m2

6BRA

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

8BH RETE AIR

Schienale | Backrest | Résille | Rückenlehne
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Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe
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Serie operativa proposta in due dimensioni: 
schienale H 48 cm, schienale H 40 cm. Entrambe 
le dimensioni sono disponibili in versione BASIC 
(imbottitura standard) e PLUS (imbottitura ergono-
mica, con gomma poliuretanica ignifuga in CL1).
Sono proposti 3 meccanismi di serie: Synchro 
evoluto SLYR2, Synchro SLY4 con traslazione del 
sedile, Contatto Permanente PCS4 con regolazio-
ne della tensione e Contatto Permanente PC2. 
Colonna a gas in CL4, base in Nylon Ø 68 cm nera 
oppure in alluminio con finitura lucida, ruote fre-
nate/gommate da 50 mm. I braccioli proposti sono 
3: 6BRA fisso, 8BH 1D e 22BH 2D.

Task series in two sizes: H 48 cm and H 40 cm. 
Both sizes are available in BASIC (standard pad-
ding) and PLUS (ergonomic padding, with CL1 
fire-retardant Polyurethane). 
3 standard mechanisms possible: Evolved Synchro 
SLYR2, Synchro SLY4 with seat slider, and PCS4 
Permanent Contact with tension adjustment and 
PC2 Permanent Contact. 
Gas lift in CL4, black Nylon base (Ø 68 cm) or base
with polished aluminium finish, with 50 mm 
braked-rubber castors. There are 3 kind of arm-
rests: 6BRA (fixed), 8BH (1D) and 22BH (2D).

Série opérateur proposée en deux dimensions: 
dossier H 48 cm, dossier H 40 cm. Les deux di-
mensions sont disponibles dans la version BASIC 
(rembourrage standard) et PLUS (rembourrage 
ergonomique, avec mousse de Polyuréthane 
ignifuge CL1). 
La série est proposée avec 3 mécanismes de série: 
Synchro évolué SLYR2, Synchro SLY4 avec tran-
slation de l’assise, Contact Permanent PCS4 avec 
réglage de la tension et Contact Permanent PC2. 
Vérin à gaz en CL4, piètement en Nylon Ø 68 cm 
noir ou en aluminium avec finition polie, roulettes 
freinées/souples de 50 mm. Les accoudoirs dispo-
nibles sont: 6BRA fixe, 8BH 1D et 22BH 2D.

Arbeitsstuhlreihe mit zwei Rückenlehnenhöhen, 
H 48 cm und H 40 cm. Beide Größen sind in 
den Ausführungen BASIC (Standardpolsterung) 
und PLUS (ergonomische Polsterung, aus PU-
Schaumstoff, feuerfest in KL1) erhältlich. 
Drei Mechanismen werden standardmäßig an-
geboten: Die weiterentwickelte Synchro-Version 
SLYR2, SLY4 mit Sitzflächenverschiebung und Per-
manentkontakt PCS4 mit Spannungsregulierung 
und Permanentkontakt PC2. 
Gaslift KL4, Fußkreuz aus Nylon Ø 68 cm in schwarz 
oder aus poliertem Aluminium, gebremste Rollen 
mit weichem Laufring Ø 50 mm. Die Armlehnen 
werden in drei Ausführungen angeboten: 6BRA 
fest, 8BH 1D, und 22BH 2D.

TASK

DATTILO GOLF 21
basic/plus

i

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, tipologia B
Conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335:2/2018 standards, B class
Conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, classe B 
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018, Klasse B

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

NY – Ø 68 LU – Ø 68

6BRA

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

8BH

EL BASIC PLUS

Imbottitura | Padding | Rembourrage | Polsterung

22BH – 2D
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Disponibile con rivestimento VEN
Available with VEN covering
Disponible avec revêtement
Erhältlich mit VEN-Bezug
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Base | Base | Piètement | Fußkreuz

LU – Ø 64

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

6BRA 8BH - 1D

EL

Carter schienale | backrest carter | Carter de dossier | 
Rückenlehnenschale

i

TASK

NTK

Sedia e sgabello derivanti dalla serie Dattilo Golf 
con caratteristiche conduttive (scarico a terra 
dell’energia statica).
È proposta con schienale H 40 cm e con due mec-
canismi: PC-N (Contatto Permanente) o Synchro 
SLY4. Lo schienale è regolabile in altezza ed è 
bloccabile con pomolo nella versione con PC-N e 
con Up&Down nella versione con Synchro. Base 
Ø 64 cm in alluminio finitura lucida (LU), di serie 
con ruote conduttive Ø 50 mm frenate/ gommate 
oppure con piedini conduttivi. I 2 rivestimenti 
standard utilizzati sono conduttivi (tessuto colore 
grigio e finta pelle colore nero). I braccioli (non 
conduttivi) proposti sono 2: 6BRA fisso e 8BH 1D.

Chair and drafting stool with the main characteris-
tic of being “conductive” (downloading the static 
energy to the floor). 
Derived from task chair Dattilo Golf (backrest H 
40 cm). Suggested with PC-N (Permanent Contact 
back with return spring) or Synchro SLY4, which 
comes with height adjustable backrest and a knob 
to lock it in place in the PC-N version and with Up-
&Down in the Synchro version. Ø 64 cm polished 
aluminum base equipped with Ø 50 mm conduc-
tive braked/rubber castors for hard floors, or con-
ductive glides. Suggested only with conductuve 
fabric in grey colour and in conductive imitation 
leather black colour. There are 2 kind of armrests 
(not conductive): 6BRA (fixed) and 8BH (1D).

Siège et tabourets dessinateur avec caratcteristi-
ques conductives (décharge-ment de l’energie 
statique au sol). 
Derivés du sièges operateur Dattilo Golf (dossier 
H 40 cm). Suggerés avec mécanisme PC-N Contact 
Permanent avec ressort ou Synchro SLY4. Dossier 
réglable en hauteur blocable par poignée dans 
la version PC-N et avec Up&Down dans la version 
Synchro. Piètement Ø 64 cm en aluminium poli di-
sponible soit avec roulettes conductrices Ø 50 mm  
pour sol dur ou patins conducteurs. Tissus disponi-
bles en color gris un seul tissu enduit coloris noir, 
les deux conducteurs. Les accoudoirs (pas conduc-
tives) disponibles sont: 6BRA fixe et 8BH 1D.

ESD-Stuhl und Hocker, Weiterentwicklungen der 
Reihe Dattilo Golf (die statische Energie wird ge-
gen Erde abgeleitet).
Er wird mit 40 cm hoher Rückenlehne und zwei 
Mechaniken angeboten: PC-N (Permanentkon-
takt) und Synchro SLY4. 
Die Rückenlehne in der Version PC-N ist höhen-
verstellbar und per Knopf arretierbar, während 
die Ausführung Synchro mit Up-&-Down-System 
ausgestattet ist. Fußkreuz Ø 64 cm aus poliertem 
Aluminium (LU), serienmäßig mit leitfähigen, 
lastabhängig gebremsten Rollen Ø 50 mit wei-
chem Laufring oder leitfähigen Gleitern. Die 
beiden standardmäßig verwendeten Bezüge sind 
leitfähig (grauer Stoff und schwarzes Kunstle-
der). Die (nicht leitfähigen) Armlehnen sind in 2 
Ausführungen erhältlich: 6BRA fest und 8BH 1D.

Test conducibilità con prove secondo la norma EN61340-5-1
Conductivity test with perfomed out according to the EN 61340-5-1
Test de conductivité avec tests selon la norme EN 61340-5-1
Leitfähigkeitstest mit Prüfungen nach der Norm EN 61340-5-1

Rivestimenti conduttivi | Conductive coverings | 
Révetements conductives | Leitfähige Bezüge
Tessuto | Fabric | Tissu | Stoff

VEN MAN

Non conduttivi | Not conductive | Ne sont conducteurs | Nicht leitfähig
Finta pelle | Imitation leather | 
Simili cuir | Kunstleder

AS01 K1

62÷70

64 64

6BRA - Fissi/Fix 8BH - 1D

16÷36
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Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe
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Braccioli | Armrests | 
Accoudoirs | Armlehnen

PPN

Tests UNI EN 16139 livello 1
Tests EN 16139 1st level standards 
Tests EN 16139 1° niveau
Prüfungen nach EN 16139 Stufe 1

Serie polifunzionale facilmente impilabile, con-
sigliata per visitatori e aree meeting, proposta in 
due versioni: “RETE” (schienale in rete tipo “S” in 7
colori, oppure “N” in 7 colori, oppure “B” in colore 
nero; il sedile è sempre imbottito), e “IM” (sedile e 
schienale imbottiti; lo schienale è completamen-
te rivestito, fronte-retro, da una fodera fissata con 
zip). La finitura della struttura può essere nera N o 
cromata CR per tutte le versioni, che sono: sedia a 
4 gambe in tubo d’acciaio Ø 16 mm, con o senza
braccioli, sedia con base slitta in tondino da Ø 11 
mm, con o senza braccioli. I poggiabraccia, così 
come le altre parti plastiche della sedia, come la 
cornice dello schienale in rete e il carter sotto il 
sedile, sono in colore nero.

Easily stackable multifunctional series, recom-
mended for visitors and meeting areas, proposed 
in two versions: “RETE” (mesh backrest type “S” 
in 7 colors, or “N” in 7 colors, or “B” in black; the 
seat is always padded), and “IM” (padded seat and 
back; the back it is completely covered, front and 
back, with a lining secured with a zip). 
The finish of the structure can be black N or 
chrome CR for all versions, which are: 4-legged 
chair in Ø 16 mm steel tube, with or without 
armrests, chair with Ø 11 mm rod sled base, with 
or without armrests. The armpads, as well as the 
other plastic parts of the chair, such as the mesh 
backrest frame and the cover under the seat, are 
in black.

Série multifonctionnelle facilement empilable, 
recommandée pour les visiteurs et les espaces de 
réunion, proposée en deux versions: “RETE” (dos-
sier en résille de type “S” en 7 couleurs, ou “N” 
en 7 couleurs, ou “B” en noir; l’assise est toujours 
rembourrée) et “IM“ (assise et dossiers rembour-
rés; le dossier est entièrement recouvert, devant 
et dos, avec une doublure sécurisée par une fer-
meture éclair). 
La finition de la structure peut être noire N ou 
chromée CR pour toutes les versions qui sont: 
chaise à 4 pieds en tube d’acier de Ø 16 mm, avec 
ou sans accoudoirs, chaise avec piètement luge 
en tige de Ø 11 mm, avec ou sans accoudoirs. Les 
manchettes, ainsi que les autres parties en plas-
tique de la chaise, comme le cadre du dossier en 
maille et la housse sous l’assise, sont de couleur 
noire.

Mehrzweckstuhlreihe mit guter Stapelbarkeit, die 
für Besucher und Versammlungsräume empfoh-
len und in zwei Ausführungen angeboten wird: 
“RETE“ (netzbespannte Rückenlehne Typ “S“ in 7 
Farben oder “N“ in 7 Farben oder “B“ in schwarz; 
der Sitz ist immer gepolstert) und “IM“ (gepols-
terte Sitzfläche und Rückenlehne; die Rückenleh-
ne ist auf der Vorder- und Rückseite vollständig 
mit einem Reißverschlussbezug überzogen). 
Die Gestellausführung kann bei allen Versionen 
- Vierfußgestell aus Stahlrohr Ø 16 mm, mit oder 
ohne Armlehnen, Kufengestell aus Rundrohr Ø 
11 mm, mit oder ohne Armlehnen - schwarz N 
oder verchromt CR sein. Die Armauflagen und 
die anderen Kunststoffteile des Stuhls, wie der 
Rahmen der netzbespannten Rückenlehne und 
die Sitz-Unterschale, sind schwarz.

COMMUNITY

JX2
rete/im

i

Finitura struttura | Frame 
finishing | Finition structure 
| Gestellausführung

N CR

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung  

N06 N16 N01 N11 N13 N14 N12

RETE N 100% PES 330 gr/m2

RETE S (28% RECICLED) 100% PES 490 gr/m2

Struttura | Frame | 
Structure | Gestell

Versioni | Versions | 
Versions | Versionen

RETE IM

B01

RETE B 100% PES 430 gr/m2

S51 S66 S70 S03 S80 S15 S10
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Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
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Serie polifunzionale per ospiti, riunioni e confe-
renza con versioni ad alta impilabilità.
Monoscocca in Polipropilene in abbinamento a 
vari tipi di strutture: 4 gambe con e senza braccio-
li o con scrittoio, base skid con e senza braccioli, 
sgabello oppure su trave. 
Scocca disponibile in 5 colori tutti “GREEN” (PP ri-
ciclato al 50%). Braccioli aperti proposti in 5 colori 
in abbinamento a scocca e struttura, oppure chiusi 
in colore nero, disponibili sia in Polipropilene che 
in alluminio quando con scrittoio. La struttura 
della versione a 4 gambe è proposta in 5 colori 
in abbinamento a scocca e braccioli, e anche con 
finitura cromata (CR). Pannello del sedile tap-
pezzato applicabile al sedile (optional da fissare 
all’origine), disponibile nei rivestimenti a cartella.

Multipurpose series for visitors, meetings and con-
ferences with easy stacking versions. 
Based on the Polypropylene shell in combination 
with different types of frames: 4-leg with or with-
out armrests or with writing tablet, skid base with 
and without armrests, or on beam. 
Shell available in 5 colors, all ‘GREEN’ ( 50% recy-
cled material). Open armrests available in 5 colors 
to match the shell and frame, or closed shape 
armrests in black, available both in Polypropylene 
and in aluminium when with writing tablet. The 
structure finish of the 4-leg version is available in 
5 colors matching shell and arms; a chrome finish 
(CR) is also available. An optional upholstered seat 
pad can be added to the seat (factory-mounted), 
available in all coverings in our card. 

Série multifonctions pour visiteurs, réunions et 
conférence avec versions à haute empilabilité. 
Monocoque en Polypropylène en combinaison 
avec différents types de structures: à 4 pieds avec 
ou sans accoudoirs ou avec tablette écritoire, piè-
tement luge avec ou sans accoudoirs, tabouret ou 
sur poutre. 
Coque disponible en 5 couleurs, tous GREEN (en 
matière recyclée à 50%). Accoudoirs ouverts en 
Polypropylène en 5 couleurs assorties à la coque 
et à la structure, ou accoudoirs fermés en noir, 
disponibles en Polypropylène et en aluminium 
dans la version avec tablette écritoire. La structure 
de la version à 4 pieds, en plus d’être proposée en 
5 couleurs assorties à la coque et aux accoudoirs, 
est disponible également en finition chromée 
(CR). Panneau d’assise tapissé applicable sur l’as-
sise (option à fixer à l’origine), disponible dans les 
revêtements du nuancier.

Mehrzweckstuhlreihe für Besucher-, Meeting- 
und Konferenzbereiche, Ausführungen mit hoher 
Stapelbarkeit.
Sitzschale aus Polypropylen in Kombination mit 
verschiedenen Gestellausführungen: Vierfuß mit 
und ohne Armlehnen oder mit Schreibplatte, 
Kufengestell mit und ohne Armlehnen oder auf 
Traverse.  
Die Sitzschale ist in 5 umweltfreundlichen Farben 
erhältlich (zu 50% recyceltes PP). Armlehnen of-
fen in 5 Farben passend zu Sitzschale und Gestell 
oder Ringarmlehnen in schwarz aus Polypropylen 
oder, bei Schreibplatte, aus Aluminium erhältlich. 
Das Vierfußgestell ist in 5 Farben passend zu Sitz-
schale und Armlehnen sowie verchromt (CR) lie-
ferbar. Mit Polsteraufdoppelung für die Sitzfläche 
(optional, werkseitig montiert) mit allen Bezügen 
nach Stoff-Mustermappe erhältlich.

COMMUNITY

1000 PLUS

Struttura | Frame | Structure | Gestell

BRA/PLUS BRA/REVO/AL-TP

Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen

BRA/REVO-PP 
BRA/REVO-AL

Versione ignifuga | Fire retardant version | Version ignifugée | Feuerfeste Ausführung: CL1 (Classe 1 IT) 

Finitura struttura | Frame finishing | 
Finition structure | Gestellausführung

N BI BL CRAN RM

Colori Polipropilene | Polypropylene colours |
Couleurs Polypropylène | Polypropylen-Farben

Polipropilene riciclato al 50% | 50% recycled Polypropylene | Polypropylène recyclé 
au 50% | Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

NEG00 BIG05 ANG57 RMG30 BLG60

CL1
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Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1
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Serie per ospiti o conferenza in versione a 4 
gambe, anche con braccioli o scrittoio, oppure in 
versione su trave. 
La versione 4 gambe permette un’impilabilità ele-
vata anche con braccioli o con scrittoio. È proposta 
in 3 varianti: “PP” sedile e schienale disponibili in 
8 colori tutti “GREEN” (PP riciclato al 50%); “IM” 
sedile tappezzato e schienale con pannello fron-
tale tappezzato in abbinamento a plastiche nere, 
oppure “RETE” sedile tappezzato e schienale in 
rete di 7 colori in abbinamento a plastiche nere. 
Struttura 4 gambe proposta con finitura nera (N) 
o cromata (CR), disponibile con braccioli e poggia-
braccia in Polipropilene, oppure con struttura del 
bracciolo in alluminio finitura nera e poggiabrac-
cia in Polipropilene quando in versione con scrit-
toio. Nella versione panca, la trave e gli omega di 
fissaggio della seduta sono di colore nero, mentre 
le gambe autoportanti possono essere nere (N) o 
cromate (CR).

Range for visitors or conference areas. 4-leg chair 
with armrests or writing tablet, or beam-mounted.
The 4-leg version has high stacking capability 
even with armrests or with writing tablet. It comes 
in three variants: “PP”, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colors all “GREEN” (50% recycled 
material); “IM”, upholstered seat and backrest 
with upholstered front panel to match black plas-
tic parts; and “RETE”, upholstered seat and mesh 
backrest in 7 colors to match black plastic parts. 
4-leg frame with black (N) or chrome (CR) finish, 
available with Polypropylene armrests or with 
aluminum armrest (black finish) and Polypropyl-
ene arm pad for the version with writing tablet. 
In the beam-mounted version, the beam and 
the brackets bars for fastening the seat are black, 
while the freestanding legs come in black (N) or 
chrome (CR).

Série pour visiteurs ou conférence dans la version 
à 4 pieds, éventuellement avec accoudoirs ou ta-
blette écritoire, ou dans la version sur poutre.
La version 4 pieds permet une empilabilité élevée 
même avec accoudoirs ou avec tablette écritoire.
Elle est proposée en 3 variantes: “PP” assise et 
dossier en Polypropylène en 8 coloris en version 
”GREEN” (matière recyclée à 50%); “IM” assise ta-
pissée et dossier avec devant tapissé associé aux 
parties en plastique noir, ou “RETE” assise tapissée 
et dossier en résille en 7 coloris associé aux parties 
en plastique noir. Structure 4 pieds proposée avec 
finition noire (N) ou chromée (CR), disponible avec 
accoudoirs et manchettes en Polypropylène, ou 
avec structure de l’accoudoir en aluminium finition 
noire et manchettes en Polypropylène en cas de 
version avec tablette écritoire. Dans la version ban-
quette, la poutre et les omégas de fixation de l’as-
sise sont de couleur noire, tandis que les pieds au-
toporteurs peuvent être noirs (N) ou chromés (CR).

Besucher- oder Konferenzreihe mit 4-Fußgestell, 
auch mit Armlehnen, Schreibplatte oder auf Tra-
verse. 
Die 4-Fuß-Version ermöglicht eine hohe Stapel-
barkeit auch mit Armlehnen oder Schreibplatte. 
Er wird in drei Varianten angeboten: “PP“ Sitz und 
Rückenlehne in 8 umweltfreundlichen Farben (zu 
50% recyceltes PP), “IM“ gepolsterter Sitz und 
Rückenlehne mit Polsteraufdoppelung passend 
zu den schwarzen Kunststoffteilen oder “RETE“ 
gepolsterter Sitz und Netz-Rückenlehne in 7 Far-
ben passend zu den schwarzen Kunststoffteilen. 
4-Fuß-Gestell in schwarzer (N) oder verchromter 
(CR) Ausführung, erhältlich mit Armlehnen und 
Armauflage aus Polypropylen oder mit Armlehnen 
aus Aluminium mit schwarzer Oberfläche und 
Armauflage aus Polypropylen in der Version mit 
Schreibplatte. Bei der Sitzbankversion sind die 
Traverse und die Befestigungsbügeln der Sitzbe-
festigung schwarz, während das selbsttragende 
Gestell schwarz (N) oder verchromt (CR) sein kann.

COMMUNITY

1000 REVO

i

Struttura | Frame | Structure | Gestell

Finitura struttura | Frame finishing | 
Finition structure | Gestellausführung

N CR

BRA/REVO-PP
BRA/REVO-AL

Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen

BRA/REVO/AL-TP

Colori Polipropilene | Polypropylene colours | Couleurs Polypropylène | Polypropylen-Farben

RMG30SAG10BIG05 ROG30 VRG74 BLG60 GRG70 NEG00

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung  

N06 N16 N01 N11 N13 N14 N12

RETE N: 100% PES 330 gr/m2

IM	Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
	 Available for some covering only
	 À disposition que pour quelque révétement
	 Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

RETE	Rivestimenti King-Leder e rete nera N01
	 King-Leder coverings and black colour mesh N01
	 Revêtements King-Leder et résille noire N01
	 Bezug King-Leder und schwarzes Netz N01

CL1 

Polipropilene riciclato al 50% | 50% recycled Polypropylene | Polypropylène recyclé au 50% | Zu 50% recyceltes Polypropylen.“GREEN”
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Poltroncina polifunzionale con braccioli integrati 
adatta per attesa, ospiti o riunioni.
Scocca in Polipropilene (100% vergine) in 3 colori 
(nero, grigio e bianco), caratterizzata dallo schie-
nale microforato con disegno quadrato. Sedile 
imbottito con gomma poliuretanica schiumata 
ignifuga CL1 di spessore generoso che conferisce 
un elevato confort di seduta e può essere tappez-
zato in ogni rivestimento a cartella.
Proposta fissa con base a 4 gambe o su slitta en-
trambe con finitura colore nero (N), cromata (CR) 
o verniciata bianca (BI). Solo girevole con base 
Spider in Nylon di colore nero o bianco oppure 
girevole ed elevabile con base Spider in allumi-
no finitura nera (N) o lucida (LU). Base a 5 razze, 
anche proposta in versione sgabello, girevole ed 
elevabile proposta solo con finitura lucida (LU). Le 
sedie fisse dispongono di un carter sotto il sedile
per facilitarne l’impilabilità.

Multipurpose lounge chair with integrated 
armrests suitable for waiting rooms, visitors or 
meetings. 
100% virgin Po lypropylene shell in 3 colours 
(black, grey and white), distinguished by the mi-
cro-perforated backrest with square pattern. The 
seat is padded with CL1 fire retardant polyure-
thane, generously thick for added seating comfort, 
and it can be upholstered with any of the listed 
coverings. 
Fixed option with 4-leg or sled base, both with 
black (N), chrome (CR) or white coated (BI) finish. 
Swivel only with black or white spider base, or 
swivel and height-adjustable with aluminium spi-
der base in black (N) or polished (LU) finish.  5-star 
base, also in stool version, swivel and height-ad-
justable, available with polished (LU) finish only. 
The fixed chairs have casing under the seat to 
make stacking easier.

Petit fauteuil multifonctions avec accoudoirs inté-
grés, adapté pour attente, visiteurs ou réunions. 
Coque en polypropylène (100% vierge) en 3 
couleurs (noir, gris et blanc), caractérisée par le 
dossier microperforé avec motif carré. Assise rem-
bourrée en mousse de polyuréthane ignifuge 
CL1 épaisse assurant un grand confort et tapis-
sable dans tous les revêtements du nuancier. 
Proposé dans la version fixe à 4 pieds ou sur piè-
tement luge, toutes deux avec finition de couleur 
noire (N), chromée (CR) ou laquée blanche (BI). 
Fauteuil uniquement pivotant avec piètement 
«spider» en Nylon noir ou blanc ou pivotant et 
réglable en hauteur avec piètement «spider» en 
aluminium finition noire (N) ou polie (LU).  Piè-
tement à 5 branches, proposé également dans 
la version tabouret, pivotant et réglable en hau-
teur, uniquement dans la version polie (LU). Les 
chaises fixes disposent d’un carter sous l’assise 
pour faciliter l’empilabilité.

Mehrzwecksessel mit integrierten Armlehnen für 
Besucher-, Konferenz- und Wartebereiche. 
Sitzschale aus Polypropylen (100% Reinmaterial) 
in 3 Farben lieferbar (schwarz, grau und weiß), 
durch die mikroperforierte Rückenlehne mit 
quadratischem Muster gekennzeichnet. Der Pol-
stersitz aus PU-Schaum, feuerfest Klasse 1, von 
großzügiger Dicke, sorgt für hohen Sitzkomfort 
und ist mit allen Bezügen der Stoff-Mustermappe 
erhältlich. 
Als Vierfußmodell oder Freischwinger angeboten, 
beide in den Ausführungen schwarz (N), verchromt 
(CR) oder weiß lackiert (BI). Nur als Drehsessel mit 
Sternfuß aus schwarzem oder weißem Nylon oder 
als höhenverstellbarer Drehsessel mit Sternfuß 
aus Aluminium in den Ausführungen schwarz 
(N) oder poliert (LU).  5-Stern-Fußkreuz, auch als 
dreh- und höhenverstellbarer Hocker nur in der 
Ausführung poliert (LU) erhältlich. Für die Stapel-
barkeit der Stühle mit festem Gestell sorgt eine 
spezielle Unterschale.

GEMMA Tests UNI EN 16139 livello 1
Tests EN 16139 1st level standards 
Tests EN 16139 1° niveau
Prüfungen nach EN 16139 Stufe 1

Struttura | Frame | Structure | Gestell

Finitura struttura fissa | Fixed frame finishing | 
Finition structure fixe | Gestellausführung

N CR BI

Colori Polipropilene della scocca | Shell Polypropylene 
colours | Couleurs Polypropylène de la coque | 
Polypropylenfarben der Schale

GE/NEGE/GRGE/BI
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Poltroncina polifunzionale completamente rivesti-
ta con braccioli integrati; adatta per attesa, ospiti 
o riunioni. 
L’imbottito è costituito da due parti distinte poi 
unite tra loro mediante viti: il sedile con interno 
in multistrato di faggio imbottito con gomma po-
liuretanica e lo schienale in inserto metallico con 
i braccioli integrati, imbottito sia all’interno che 
all’esterno con schiumato poliuretanico. Sedile 
e schienale possono essere tappezzati anche in 
colori o in rivestimenti diversi purché siano nella 
stessa categoria.
Proposta fissa con base a slitta Ø 25 mm nelle fini-
ture nera (N), cromata (CR) o bianca (BI10), oppure 
solo girevole con base Spider in Nylon di colore 
nero o bianco oppure girevole ed elevabile con 
base a 5 razze, proposta con finitura lucida (LU), 
verniciata nera (N) o verniciata bianca (BI10).

Fully upholstered multipurpose lounge chair with 
integrated armrests suitable for waiting rooms, 
visitors or meetings. 
The upholstery consists of two separate parts that 
are screwed together: the seat with beech plywood 
inner padded with polyurethane and the backrest 
in metal insert with integrated armrests, padded 
both inside and out with polyurethane foam.  
Seat and backrest can be upholstered in different 
colours and coverings as long as these are in the 
same category.
Fixed option with Ø 25 mm sled base in black (N), 
chrome (CR) or white (BI10) finish, or swivel only 
with black or white Nylon spider base, or swivel 
and height-adjustable with 5-star base, available 
with polished (LU), black (N) or white (BI10) coa-
ted finish.

Petit fauteuil multifonctions entièrement revêtu 
avec accoudoirs intégrés; adapté pour attente, vi-
siteurs ou réunions. 
Le siège rembourré est constitué de deux parties 
distinctes assemblées entre elles par des vis: l’as-
sise avec âme en multiplis de hêtre, rembourrée 
de mousse de polyuréthane et le dossier en insert 
métallique avec les accoudoirs intégrés, rem-
bourré de mousse de polyuréthane aussi bien à 
l’intérieur qu’à l’extérieur. L’assise et le dossier peu-
vent être tapissés également dans des couleurs ou 
des revêtements différents à condition d’apparte-
nir à la même catégorie.
Proposé dans la version fixe sur piètement luge Ø 
25 mm dans les finitions noire (N), chromée (CR) 
ou blanche (BI10), ou uniquement pivotant avec 
piètement «spider» en Nylon noir ou blanc ou pi-
votant et réglable en hauteur avec piètement à 5 
branches, dans la finition polie (LU) , laquée noire 
(N) ou laquée blanc (BI10).

Mehrzwecksessel, vollständig bezogen, mit integ-
rierten Armlehnen für Besucher-, Konferenz- und 
Wartebereiche. 
Der Polstersessel besteht aus zwei getrennten 
Teilen, die dann mit Schrauben zusammengefügt 
werden: der Sitz mit einer Innenseite aus Buchen-
schichtholz, gepolstert mit PU-Schaumstoff, und 
die Rückenlehne mit Metalleinsatz mit integrier-
ten Armlehnen, innen und außen mit Polyuret-
hanschaumstoff gepolstert. Sitz und Rückenlehne 
können auch in unterschiedlichen Farben und mit 
verschiedenen Bezügen geliefert werden, die je-
doch der gleichen Kategorie angehören müssen.
In der festen Version als Freischwinger Ø 25 mm 
in den Ausführungen schwarz (N), verchromt 
(CR) und weiß (BI10) oder nur als Drehsessel mit 
Sternfuß aus Nylon in schwarz und weiß oder als 
höhenverstellbarer Drehsessel mit 5-Stern-Fuß-
kreuz in polierter (LU) sowie schwarz oder weiß 
lackierter (N) Ausführung.

DOLLY

Struttura | Frame | Structure | Gestell Finitura struttura fissa | Fixed frame finish | 
Finition structure fixe | Gestellausführung

N CR BI10
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Le due tipologie di sgabello della serie BOY (alto 
h 75 cm e basso h 46 cm) sono entrambe pro-
poste con quattro gambe in massello di faggio 
avente finitura naturale. L’imbottito del sedile è in 
schiumato poliuretanico, interno sedile in ABS e 
struttura sedile in Nylon caricato fibra vetro costi-
tuiscono gli elementi che si accoppiano alle gam-
be in legno massello con finitura naturale di BOY.
La struttura del sedile può essere proposta in due 
colori: bianco (RAL 9016) e antracite (RAL 7011) 
in abbinamento al colore del poggiapiedi in 
Nylon applicato alle gambe dello sgabello h 75 
cm. Il sedile può essere rivestito in ogni rivesti-
mento a cartella.

The two stool types in the BOY range (high: h 75 
cm and low: h 46 cm) both come with four solid 
beech legs with a natural finish. The seat padding 
in Polyurethane foam, with ABS inner insert, and 
the Nylon frame reinforced with glass fibre are 
coupled with the solid beech legs with a natural 
finish of BOY. The seat frame is available in two 
colours: white (RAL 9016) and anthracite (RAL 
7011), matching the colour of the Nylon footrest 
attached to the legs (h 75 cm stool). 
The seat can be upholstered with any of the listed 
coverings.

Les deux types de tabouret de la série BOY (haut 
h 75 cm et bas h 46 cm) sont les deux proposi-
tions à quatre pieds en hêtre massif avec finition 
naturelle. Le rembourrage de l’assise en mousse 
Polyuréthane avec l’intérieur en ABS et la struc-
ture en Nylon renforcé de fibre de verre, consti-
tuent les éléments qui s’unissent aux pieds en 
bois massif finition naturelle de BOY. La structure 
de l’assise est proposée en deux coloris: blanc 
(RAL 9016) et anthracite (RAL 7011), en associa-
tion avec la couleur du repose-pieds en Nylon 
appliqué aux pieds du tabouret h 75 cm. L’assise 
peut être revêtue avec tous les revêtements du 
nuancier.

Die beiden Hockermodelle der Serie BOY (hoch h 
75 cm und niedrig h 46 cm) werden mit vier Bei-
nen aus massiver Buche in Naturholzausführung 
angeboten. Die Sitzpolsterung aus Polyurethan-
schaumstoff mit Innenmaterial aus ABS-Kunst-
stoff und der Rahmen aus glasfaserverstärktem 
Nylon verbinden sich perfekt mit den naturfarbe-
nen Massivholzbeinen von BOY. Der Sitzrahmen 
ist in zwei Farben erhältlich: weiß (RAL 9016) 
und anthrazit (RAL 7011), passend zur Farbe der 
Nylon-Fußstütze des 75 cm hohen Hockers. Die 
Sitzfläche kann mit allen Bezügen nach Stoff-
Mustermappe bezogen werden.

BOY

Finitura legno | Wood finish | Finition bois | 
Holzausführung

Colori Nylon per struttura e poggiapiedi | Nylon colours 
for frame and footrest | Couleurs Nylon pour structure 
et repose-pieds | Nylonfarben für Rahmen und Fußstütze

AN11 BI16F
faggio naturale
natural colour
couleur naturelle
Buche Natur

Struttura | Frame | Structure | Gestell
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Poltrona, divani a 2 e 3 posti e panche, con intela-
iatura portante in legno d’abete, rivestita con pan-
nelli in agglomerato ligneo. I braccioli imbottiti 
sono in continuità con lo schienale e sono legger-
mente inclinati per favorire il confort all’appoggio 
delle braccia. Alla struttura in abete sono poi ap-
plicati degli strati differenti di gomma poliureta-
nica con spessori e densità differenti in base alla 
posizione. Il rivestimento è costituito da un’unica 
fodera cucita e calzata sull’imbottitura e poi fissata 
con punti metallici. La tappezzeria può essere va-
lorizzata dalla possibilità di applicare un elegante 
profilo suggerito in finta pelle, oppure nello stesso 
rivestimento del divano, che corre lungo il profilo 
esterno dello schienale per poi congiungersi con i 
braccioli e il fronte del sedile. 
Divani, panche e tavolini sono proposti con 4 pie-
di realizzati in acciaio cromato (CR), oppure con 
finitura nera (N) o bianca (BI10), dotati di scivoli 
in plastica adatti a ogni tipo di pavimento. È dispo-
nibile, come opzione, l’applicazione sul fronte del 
divano o poltrona di una presa doppia USB.

Armchair and two or three -seater sofas and ben-
ches with spruce wood framework, covered with 
engineered wood panels. The padded armrests are 
integrated into the backrest and are slightly tilted 
so arms can rest comfortably. The spruce structure 
is then covered with several layers of Polyuretha-
ne foam with different thicknesses and densities 
based on the position. The covering consists of a 
single stitched cover fitted onto the padding, then 
secured with staples. The upholstery can be further 
refined by adding an elegant trim (suggested in 
imitation leather or in the same cover of the sofa ) 
that runs along the outer edge of the backrest and 
then connects with the armrests and the front of 
the seat. 
Sofas, benches and side tables come with four feet 
made from chrome (CR) steel, or with black (N) or 
white (BI10) finish, fitted with plastic glides and 
suitable for all floor surfaces. It is available, as an 
option, the application on the front of the couch or 
with a dual USB port.

Fauteuil, canapés 2 et 3 places et banquettes avec 
châssis portant en bois de sapin, recouvert de pan-
neaux en bois aggloméré. Les accoudoirs rembou-
rrés créent une ligne continue avec le dossier et 
sont légèrement inclinés pour rendre l’appui des 
bras plus confortable. Plusieurs couches de mous-
se de polyuréthane de différentes épaisseurs et 
densités sont ensuite appliquées sur la structure 
en sapin. Le revêtement est constitué d’une hous-
se unique cousue et enfilée sur le rembourrage 
puis fixée avec des agrafes métalliques. Le revête-
ment peut être mis en valeur par l’application d’un 
élégant passepoil en simili cuir ou bien dans le tis-
su du canapé qui suit le bord extérieur du dossier 
puis rejoint les accoudoirs et le devant de l’assise. 
Les canapés, les banquettes et les tables basses 
sont proposés avec 4 pieds réalisés en acier chro-
mé (CR), ou avec finition noire (N) ou blanche 
(BI10), munis de patins en plastique adaptés à 
tous les sols. Il est disponible, en option, l’applica-
tion sur le devant du canapé ou le panneau d’une 
prise double USB.

Sessel, Zwei- und Dreisitzersofas und Bänke mit 
Trägerrahmen aus Tannenholz, der mit Holzwer-
kstoffplatten verkleidet wird. Die gepolsterten 
Armlehnen bilden einen fließenden Übergang 
mit der Rückenlehne und sind für eine komforta-
ble Armablage leicht geneigt. Auf die Struktur aus 
Fichtenholz werden dann verschiedene Schichten 
aus PU-Schaum mit je nach Position unterschiedli-
chen Dicken und Dichten aufgebracht. Der Bezug 
ist einteilig, wird auf die Polsterung genäht und 
aufgezogen und dann mit Metallstiften befestigt. 
Die Polsterung kann mit einem eleganten Keder 
aus Kunstleder oder dem gleichen Sofabezug 
veredelt werden, der an der Außenkante der Rü-
ckenlehne entlang über die Armlehnen bis hin zur 
Vorderseite des Sitzes verläuft. 
Sofas, Bänke und Tische sind mit 4 Stahlfüßen in 
den Ausführungen verchromt (CR), schwarz (N) 
oder weiß (BI10) sowie mit Kunststoffgleitern für 
alle Böden ausgestattet. Optional kann an der Vor-
derseite von Sofa oder Sessel eine Doppel-USB-
Steckdose angebracht werden.

MITO

i

Piedi in acciaio | Steel feet | Pieds en acier | Stahlfüße

Finitura top tavolino Mito | Mito coffee table top finish | Finition du plateau de la table basse Mito | Ausführung der 
couchtischplatte Mito

Finitura piedi | Feet finish | Finition pieds | Füße ferling

N BI10 CR

LOUNGE / WAITING

N BI10 CR

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 50 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 50 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 50 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 50 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

LMN LMBLN LA LRC LR7LGLB

LV 62 LV 86 LV 91LV 68LV 06

COLORI SUGGERITI  |  SUGGESTED COLORS  |  
COULEURS SUGGÉRÉES |  EMPFOHLENE FARBEN

op. Presa doppia USB | Double USB 
socket | Double prise USB | Doppel-
USB-Steckdose

op. Profilo di rifinitura in finta pelle LV | Imitation LV leather finishing profile | 
Profil de finition en similicuir LV | Abschlussprofil aus Kunstleder LV
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Poltrona, divani a 2 e 3 posti con intelaiatura por-
tante in legno d’abete, rivestita con pannelli in 
agglomerato ligneo. Le cinghie elastiche poste 
sul sedile garantiranno la corretta portanza della 
seduta. Alla struttura in abete sono poi applicati 
degli strati differenti di gomma poliuretanica 
con spessori e densità differenti in base alla po-
sizione cuscini del sedile e dello schienale sono 
amovibili e sono imbottiti con gomma poliure-
tanica indeformabile spessore abbondanti per 
garantirne la comodità.
La tappezzeria è calzata sull’inserto ligneo pre-
parato con l’imbottitura e poi fissata con punti 
metallici. Il cuscino del sedile e dello schienale 
sono amovibili e rivestiti con fodera dotata di zip.
Poltrona e divani sono proposti con 4 piedi rea-
lizzati in acciaio cromato (CR), oppure con fini-
tura nera (N) o bianca (BI10), dotati di scivoli in 
plastica adatti a ogni tipo di pavimento.

Easy chair, 2- and 3-seater sofas with spruce 
wood framework, covered with engineered 
wood panels. The elastic webbing on the seat 
assure that it provides the right support. The 
spruce structure is then covered with a number 
of layers of polyurethane with different thicknes-
ses and densities based on the position. Seat 
and backrest cushions are removable and are 
padded with a thick layer of non-deformable 
Polyurethane to ensure comfort.
The upholstery is fitted onto the wooden insert, 
which has been padded then secured with sta-
ples. The seat and backrest cushions are remova-
ble and have zip-up covers. 
Easy chair and sofas come with 4 feet made from 
chrome (CR) steel, or with black (N) or white 
(BI10) finish, fitted with plastic glides and suita-
ble for all floor surfaces.

Fauteuil, canapés 2 et 3 places avec châssis por-
tant en bois de sapin, recouvert de panneaux en 
bois aggloméré. Les sangles élastiques situées 
sous l’assise garantissent un soutien correct. 
Plusieurs couches de mousse de polyuréthane 
de différentes épaisseurs et densités sont ap-
pliquées sur la structure en sapin selon la po-
sition des cousins de l’assise et du dossier qui 
sont amovibles et sont rembourrés en mousse 
de Polyuréthane indéformable épaisse pour en 
garantir le confort.
Le revêtement est enfilé sur l’insert en bois muni 
du rembourrage puis fixée avec des agrafes 
métalliques. Les coussins de l’assise et du dos-
sier sont amovibles et revêtus avec une housse 
munie de zip. 
Le fauteuil et les canapés sont proposés avec 4 
pieds réalisés en acier chromé (CR), ou avec fini-
tion noire (N) ou blanche (BI10), munis de patins 
en plastique adaptés à tous les sols. 

Sessel, Zwei- und Dreisitzersofas mit Gestell aus 
Fichtenholz, verkleidet mit Holzwerkstoffplat-
ten. Die Sitzunterfederung mit Elastikgurten 
sorgt für die gute Tragfähigkeit des Sitzes. 
Auf die Struktur aus Fichtenholz werden dann 
verschiedene Schichten aus PU-Schaum mit je 
nach Position unterschiedlichen Dicken und 
Dichten aufgebracht. Sitz- und Rückenkissen 
sind abnehmbar und mit nicht verformbarem 
PU-Schaumstoff gepolstert, dessen Dicke den 
Komfort gewährleistet.
Der Bezug wird auf die mit der Polsterung 
vorbereitete Holzeinlage aufgelegt und mit 
Metallstiften befestigt. Sitz- und Rückenkissen 
sind abnehmbar und mit Reißverschlussbezug 
versehen. 
Sessel und Sofas sind mit 4 Stahlfüßen in den 
Ausführungen verchromt (CR), schwarz (N) oder 
weiß (BI10) sowie mit Kunststoffgleitern für alle 
Böden ausgestattet.

TAGO

i

Piedi in acciaio | Steel feet | Pieds en acier | Stahlfüße
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Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Serie per attesa, composta da poltrona a un posto 
e da divano a due e tre posti, realizzati con un’in-
telaiatura portante in truciolare di pioppo a cui 
vengono applicati con colla e chiodi dei pannelli 
anch’essi di pioppo. Le cinghie elastiche poste sul 
sedile garantisco la corretta portanza della seduta. 
Il tutto è poi imbottito con gomma poliuretanica a 
spessori differenziati. 
La tappezzeria è calzata sull’inserto ligneo prepa-
rato con l’imbottitura e poi fissata con punti me-
tallici. Il cuscino del sedile è amovibile e rivestito 
con fodera dotata di zip.
Poltrona e divani sono proposti con 4 piedi rea-
lizzati in acciaio cromato (CR), oppure con finitura 
nera (N) o bianca (BI10).

Waiting room series formed of a 1-seater easy 
chair 2-seater sofa and 3-seater sofa; the frame-
work is made from poplar chipboard, with pop-
lar panels glued and nailed onto the chipboard. 
The elastic webbing on the seat assure that it 
provides the right support. Everything is then 
padded with layers of different thickness poly-
urethane foam. 
The upholstery is fitted onto the wooden insert, 
which has been padded then secured with sta-
ples. The seat cushion is removable with zip-up 
cover. 
Easy chair and sofas come with 4 feet made from
chrome (CR) steel, or with black (N) or white 
(BI10) finish.

Série pour l’attente, composée d’un fauteuil et 
d’un canapé à deux et trois places, réalisés avec 
un châssis portant en aggloméré de peuplier aux-
quels sont appliqués, avec de la colle et des clous, 
des panneaux eux aussi en peuplier. Les sangles 
élastiques situées sous l’assise garantissent un 
soutien correct. Le tout est ensuite rembourré de 
mousse de polyuréthane de densité variable. 
Le revêtement est enfilé sur l’insert en bois muni 
du rembourrage puis fixée avec des agrafes mé-
talliques. Le coussin de l’assise est amovible et 
revêtu d’une housse munie de zip. 
Le fauteuil et les canapés sont proposés avec 4 
pieds réalisés en acier chromé (CR), ou avec fini-
tion noire (N) ou blanche (BI10).

Reihe für den Wartebereich, bestehend aus ei-
nem Sessel und einem Zwei- oder Dreisitzersofa 
mit Trägerrahmen aus Pappelsperrholz, auf den 
Platten, ebenfalls aus Pappelholz mit Leim und 
Nägeln aufgebracht werden. Die Sitzunterfede-
rung mit Elastikgurten sorgt für die gute Trag-
fähigkeit des Sitzes. Das Ganze wird dann mit 
Schichten aus PU-Schaumstoff in verschiedenen 
Dicken gepolstert. 
Der Bezug wird auf die mit der Polsterung vorbe-
reitete Holzeinlage aufgelegt und mit Metallstif-
ten befestigt. Das Sitzkissen ist abnehmbar und 
mit Reißverschlussbezug versehen.
Sessel und Sofas werden mit 4 Stahlfüßen ange-
boten, die in den Ausführungen verchromt (CR), 
schwarz (N) oder weiß (BI10) erhältlich sind.

QUADRO
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Le illustrazioni hanno solo valore indicativo. 
La proprietà, la realizzazione e riproduzione 
delle caratteristiche estetiche e costruttive 
qui illustrate sono riservate a termini di 
legge. I colori hanno valore indicativo in 
quanto soggetti alle tolleranze dei processi 
di stampa.

These pictures have only an approximate 
value. The property, the realization and 
the reproduction of the aesthetic and 
constructive characteristics, here illustrated, 
are reserved by law. Colours are indicative 
as they are subject to the alterations of the 
printing process.

Ces illustrations sont seulement indicatives. 
La propriété, la réalisation et la reproduc-
tion des caractéristiques esthétiques et 
de construction ci-illustrées sont réservées 
selon la loi. Les coloris sont seulement 
indicatifs dès qu’ils peuvent subir des 
modifications de ton pendant le processus 
d’imprimerie.

Die Abbildungen in diesem Katalog sind 
indikativ. Das geistige Eigentum, die Ferti-
gung und Reproduktion der abgebildeten 
Produkte ist gesetzlich geschützt. Die 
abgebildeten Farben der Produkte sind 
durch den Druck indikativ und können von 
der Realität abweichen. 
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